
ב"ה, ד' נִיסָן, תשי"ט

בְּרוּקְלִין.

 

מַר מ. בֶּן אוּרִי שֶׁיִּחְיֶה

 

שָׁלוֹם וּבְרָכָה!

 

בְּהִתְעַנְיְנוּת קָרָאתִי מִכְתָּבוֹ מֵעֶרֶב רֹאשׁ חֹדֶשׁ

נִיסָן, בְּהֶמְשֵׁ לְשִׂיחָתֵנוּ בְּעֵת בִּקּוּרוֹ.

 

יחוֹת עַר שֶׁל הַשִּׂ וּמִתְעַכֵּב בְּיִחוּד בְּהַנּוֹגֵעַ לְצִיּוּר הַשַּׁ

לְנֹעַר, הַמּוּצָא לְאוֹר עַל יְדֵי המל"ח (מֶרְכָּז לְעִנְיְנֵי

חִנּוּ), וּמְבַקֵּר בְּשָׁשׁ נְקֻדּוֹת:

 

א) מַצַּב וְאֹפֶן צִיּוּר שְׁנֵי לוּחוֹת הַבְּרִית. ב) מַצַּב

וְאֹפֶן צִיּוּר כַּדּוּר הָאָרֶץ. ג) "צִיּוּר" פִּתְגַם רַזַ"ל עַל

שְׁשָׁה דְבָרִים הָעוֹלָם עוֹמֵד - תּוֹרָה, עֲבוֹדָה

וּגְמִילוּת חֲסָדִים עַל יְדֵי ג' עַמּוּדִים, - וְשׁוֹאֵל

לְהֶעָרוֹתַי בְּהָאָמוּר.

 

וְאַקְדִּים נְקֻדָּה, אֲשֶׁר בֶּטַח מוּבֶנֶת הִיא גַּם לִכְבוֹדוֹ,

עַר הָאָמוּר כְּבָר נִתְפַּרְסֵם זֶה וְהִיא, אֲשֶׁר הַשַּׁ

שְׁמוֹנֶה עֶשְׂרֵה שָׁנָה, וּבְכָל מָקוֹם אֲשֶׁר הַיַּרְחוֹן

מַגִּיעַ, זֹאת אוֹמֶרֶת בְּאַרְצוֹת הַבְּרִית בָּאָרֶץ

וּבַתְּפוּצוֹת - בְּפִרְסוּם הֲכִי רָחָב, אֲשֶׁר זֶה מַכְרִיחַ

עַר גַּם לְהַבָּא, בְּאִם אֵין סְבָרוֹת לְצַדֵּד עַל קִיּוּם הַשַּׁ

מַכְרִיחוֹת אֶת הַהֵפֶ, וְשׁוֹלְלוֹת בְּהֶחְלֵט צִיּוּרוֹ כְּמוֹ

שֶׁהוּא עַד עַתָּה.

 

הֵעִיר וּבְהֶעָרָה עַל רִאשׁוֹן רִאשׁוֹן, עַל מַה שֶּׁ

בְּמִכְתָּבוֹ:

א) כְּשֶׁהֻחְלַט לְהוֹצִיא לְאוֹר אֶת הַיַּרְחוֹן, מוּבָן

שֶׁהַכַּוָּנָה פְּנִימִית הָיְתָה - הַחְזָקַת הַיַּהֲדוּת 
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By the Grace of G-d
4 Nissan 5719
Brooklyn [1]
 
Mr. M. Ben-Uri
 
Greetings and blessings,
 
It was with great interest that I read your letter of Erev Rosh Chodesh Nissan
which followed up on our discussion during your visit.

You paid much attention to the design of the title page of the Sichos Leno’ar,
[2] which is published by Merkos L'Inyonei Chinuch, and you criticize three
details:

(a) The design and style of the illustration of the two luchos. (b) The design
and style of the illustration of the globe. (c) The illustration of the saying of
our Sages, “the world stands on three things, on Torah, avodah,and gemillus
chassadim,” using three pillars. You ask for my comments on this matter.

I will preface with a point that is certainly clear to you as well: The title page
in question has been publicly circulated for the past eighteen years, and the
monthly magazine reaches [many audiences] in America, Israel, and other
countries with extensive publicity. This compels us to keep the [same] title
page in the future, barring reasons that necessitate doing otherwise and
outright negate the current design.

I will respond to your comments in order:
A) When it was decided to publish the magazine, the inner intent obviously
was to strengthen Judaism and to imbue the hearts of the youth [with
Jewish values] in every way possible. [Included in achieving] this goal is not 

ב״ה

ו׳תשצה
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וְהַחְדָּרָתָהּ לְלֵב הַנֹּעַר בְּכָל הַדְּרָכִים הָאֶפְשָׁרִים,

שֶׁבְּזֶה א רַק קְרִיאַת הַכָּתוּב, אֶלָּא גַּם רְאִיָּה

רִאשׁוֹנָה בְּשַׁעַר הַיַּרְחוֹן, שֶׁבְּזֶה שְׁתֵּי נְקֻדּוֹת,

 

אֲשֶׁר הַיַּהֲדוּת וּבִטּוּיָהּ בְּפֹעַל זֹאת אוֹמֶרֶת

הַתּוֹרָה וְהַמִּצְוָה, הֵם עִנְיָנִים הֲכִי נִשְׂגָּבִים וַהֲכִי

נִי, שֶׁאִי אֶפְשָׁר נַעֲלִים בַּבְּרִיאָה. וּבַקָּצֶה הַשֵּׁ

לְאֵיזֶה עִנְיָן וּמְצִיאוּת בָּעוֹלָם, מִבְּלִי שֶׁיִּהְיֶה

מְיֻסָּד עַל הַתּוֹרָה וְהַמִּצְוָה,

 

וְהַסֶּמֶל - בִּבְהִירוּת הֲכִי גְדוֹלָה - שֶׁל הַתּוֹרָה

וְהַמִּצְוָה, הוּא, כַּמּוּבָן, שְׁנֵי לוּחוֹת הַבְּרִית, שֶׁזֶּה

יָדוּעַ גַּם לְאֵלּוּ שֶׁא קִבְּלוּ כָּל חִנּוּ יְהוּדִי, אֵיזֶה

שֶׁיִּהְיֶה - שֶׁגַּם לָהֶם מֻפְנֶה הַיַּרְחוֹן.

 

וְהֻדְגַּשׁ בַּצִּיּוּר שֶׁזֶּהוּ לְמַעְלָה מִן הָאָרֶץ וְגַם מֵעַל

מַיִם, אֲשֶׁר קָשֶׁה לְסַמְּלָם בְּאֹפֶן בָּהִיר, אִם לַשָּׁ

א עַל יְדֵי עֲנָנִים, וְלָכֵן מְקוֹם שְׁנֵי הַלּוּחוֹת, הוּא

מִמַּעַל לַעֲנָנִים, וּמִמַּעַל לָהֶם הוּא רַק הַבּוֹרֵא

עַר מְרֻמָּז בְּהָאוֹתִיּוֹת ב"ה. יִתְבָּרֵ, שֶׁבְּצִיּוּר הַשַּׁ

וּמִמַּטָּה לָהֶם - כַּדּוּר הָאָרֶץ, וְכֵיוָן שֶׁמַּתַּן תּוֹרָה

הֲרֵי הָיָה בְּהַר סִינַי, מְצֻיָּר הַכַּדּוּר בְּאֹפֶן אֲשֶׁר קַו

יָשָׁר מֵהָאוֹתִיּוֹת הָאֲמוּרוֹת, דֶּרֶ שְׁנֵי לוּחוֹת

הַבְּרִית, יַגִּיעַ, לְפִי עֶרֶ, בְּשֶׁטַח הַהוּא.

 

לְכַוָּנָה הָאֲמוּרָה, בָּאוּ שְׁשֶׁת פְּרָטִים הָאֲמוּרִים

בַּאֲלַכְסוֹן, וְא זֶה תַּחַת זֶה, שֶׁהֲרֵי אָז צָרִי הָיָה

לְצַיֵּר הַכַּדּוּר בְּאֹפֶן, שֶׁהַנֹּעַר א הֻרְגַּל בּוֹ כְּלַל

וּכְלַל, זֹאת אוֹמֶרֶת מִזְרָח לְמַעְלָה וּמַעֲרָב

עַר, שֶׁהָרוֹאֶה אוֹתוֹ, לְמַטָּה, וְכַנַּ"ל הֲרֵי כַּוָּנַת הַשַּׁ

רוֹאִים א יֻזְקַק לְכָל בֵּאוּר נוֹסָף, עַל מַה שֶּׁ

עֵינָיו.

 

עַר כִּי וְעוֹד טַעַם בְּזֶה, שֶׁאָז א הָיָה בָּא עַל הַשַּׁ

אִם חֵלֶק מִמְּדִינוֹת הַיִּשּׁוּב, וַהֲרֵי הַכַּוָּנָה

לְהַדְגִּישׁ, שֶׁהַתּוֹרָה בְּתָקְפָּהּ בְּכָל מָקוֹם וּמָקוֹם.

 

מִטַּעַם הָאָמוּר - מוּבָן שֶׁהַלּוּחוֹת א בָאוּ

בְּמַצָּב יָשָׁר, כִּי אִם מֻטֶּה קְצַת עַל הַצַּד, שֶׁהֲרֵי

הָאָרֶץ צְרִיכָה הָיְתָה לְהִמָּצֵא מִתַּחַת לָהֶם

וְהַלּוּחוֹת מִתַּחַת לְהָאוֹתִיּוֹת.

 

ב) בְּהֶעָרָתוֹ לְצִיּוּר כַּדּוּר הָאָרֶץ, עוֹמֵד עַל ג'

עַמּוּדִים, וְשׁוֹאֵל, שֶׁזֶּה צָרִי לְתוֹסֶפֶת הֶסְבֵּר -

עַל מָה עוֹמְדִים הָעַמּוּדִים וכו'.

 

הִנֵּה מוּבָן, שֶׁהֶעָרָתוֹ הִיא בְּהַנּוֹגֵעַ לִדְבַר

עַר בָּאוּ - בַּצִּיּוּר - דִּבְרֵי הַמִּשְׁנָה, שֶׁהֲרֵי בְּהַשַּׁ

הַמִּשְׁנָה כִּפְשׁוּטָהּ, וּבֶאֱמֶת גַּם בְּהַמִּשְׁנָה, הֶסְבֵּר

הָאָמוּר אֵינוֹ מֻכְרָח, שֶׁהֲרֵי כָּל אֶחָד מֵבִין, אֲשֶׁר

תּוֹרָה עֲבוֹדָה וּגְמִילוּת חֲסָדִים, אֵינָם עַמּוּדִים 

only the content that they will read inside, but also what they will see at first
glance on the title page of the magazine. To this end, there are two elements
[that need to be expressed]:

(a) Judaism and its practical expression, Torah and mitzvos, are the most lofty
and elevated matters in all of creation. (b) Conversely, nothing in this world has
any substance and meaning without having its foundation in Torah and
mitzvos.

The most clearly recognized symbol of Torah and mitzvos, as is evident, is the
two luchos. This is recognized even by those who have not received any Jewish
education whatsoever — whom the magazine is targeted at as well.

It is emphasized in the picture that [Torah and mitzvos] are higher than the
earth and even than the heavens, which is difficult to symbolize clearly without
clouds. Therefore, the place of the two luchos is above the clouds, and above
them is exclusively the Creator, blessed be He, Who is represented in the title
page illustration by the letters “Beis Hei.” Below them is the globe. And since the
Torah was given on Har Sinai, the globe is pictured in such a way that a straight
line drawn from the mentioned letters, passing through the two luchos, will
reach the general vicinity [of Har Sinai — thus symbolizing that the Torah
enters into our world, giving meaning to every matter].

To this end, the three mentioned details [the luchos, the globe, and the letters
"Beis Hei"] are diagonal and not vertical. [If they were vertical,] the globe would
need to be pictured with east on top and west on the bottom, which is a manner
that the youth are not at all accustomed to. As mentioned, the intention of the
title page’s design is for the viewer to not require any explanation as to what
they are seeing.

Another reason for this: [If the cover would be designed like that] only a portion
of the inhabited countries would appear on the title page, and the intent is to
emphasize that the Torah is in full effect in every place.

From the above reasoning, it is clear why the luchos are not designed to be
straight, but leaning slightly to the side: The earth had to be below the luchos
and the luchos below the letters.

B) In your comment on the illustration of the globe standing on three pillars,
you ask for more explanation — what is supporting the beams, etc.

It is self-understood that your issue is really with the words of the Mishnah, as
the title page is an illustration of the Mishnah’s words. In truth, the Mishnah also
does not need any explanation as it is universally understood that Torah,
avodah, and gemillus chassadim are not physical pillars, but spiritual ones
(although they are manifested in the actions of man). [Likewise] it is universally 
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גַּשְׁמִים, כִּי אִם מוּבָן רוּחָנִי (אַף שֶׁמִּתְבַּטֵּא בְּמַעֲשֵׂי

יְדֵי אָדָם בְּפֹעַל) וְכָל אֶחָד יוֹדֵעַ, אֲשֶׁר הַתּוֹרָה

עוֹמֶדֶת וּבָאָה מִנּוֹתֵן הַתּוֹרָה, וְאֵין זֶה דּוֹרֵשׁ פֵּרוּשׁ,

וּכְמוֹ שֶׁהַמִּשְׁנָה מִשְׁתַּמֶּשֶׁת בְּסִגְנוֹן "הָעוֹלָם עוֹמֵד",

הַמְשֻׁתָּף גַּם לַעֲמִידָה שֶׁל דָּבָר גַּשְׁמִי עַל עַמּוּד

גַּשְׁמִי, אַף שֶׁכַּוָּנָתָהּ לְמוּבָן הָרוּחָנִי וְהַפְּנִימִי שֶׁבְּזֶה,

וְאֵינָהּ חוֹשֶׁשֶׁת לְשׁוּם טָעוּת בְּזֶה, וְכִדְמוּכָח גַּם

מְּפָרְשֵׁי הַמִּשְׁנָה, אֲשֶׁר רַבִּים הֵם בִּמְאֹד מִמַּה שֶּׁ

בִּמְיֻחָד לְמַסֶּכֶת אָבוֹת, אֵין אַף אֶחָד, עוֹמֵד עַל

אֵלָה, עַל מָה עוֹמְדִים הָעַמּוּדִים, גַּם בְּצִיּוּר הַשְּׁ

עַר, לְהַבְדִּיל, לְדַעְתִּי - אֵין כָּל מָקוֹם, לְטָעוּת הַשַּׁ

בְּהָאָמוּר.

כּוֹתֵב לְהַחֲלִיף צִיּוּר הָאָמוּר בִּשְׁשֶׁת בְּמַה שֶּׁ

הַמְּמָדִים דְּאֹרֶ וְרֹחַב וְעֹמֶק (coordinates) וְכָל

שֶׁת הָעַמּוּדִים אֲשֶׁר אֶחָד מֵהֶם יְסַמֵּל אֶחָד מִשְּׁ

בְּהַמִּשְׁנָה.

 

הִנֵּה - מִלְּבַד אֲשֶׁר עִנְיַן הַמְּמַדִּים, אֶפְשָׁרִי לִהְיוֹת

בְּכַמָּה אוֹפַנִּים, א רַק בְּאֹרֶ רֹחַב וְעֹמֶק, אֶלָּא גַּם

מְמַדִּים כַּדּוּרִיִּים וכו', וּבִלְבַד שֶׁתִּהְיֶינָה שְׁשָׁה אִי

תְּלוּיִם זֶה בְּזֶה, וְכִמְבֹאָר בַּאֲרוּכָה בְּחָכְמַת

הַהַנְדָּסָה, וְא עוֹד אֶלָּא שֶׁלְּכַמָּה תוֹעָלִיּוֹת יֵשׁ

לְהוֹסִיף עֲלֵיהֶם, וְא רַק מַעֲמָד רְבִיעִי - הַזְּמַן,

קְלָא וְטַרְיָא בְּזֶה בְּחָכְמַת אֶלָּא עוֹד - וּכְהַשַּׁ

הַחֶשְׁבּוֹן, הֲרֵי כָּל עִנְיַן הַמְּמַדִּים הוּא, שֶׁדָּבָר הַצָּרִי

מְדִידָה יִהְיֶה נִמְצָא בְּתוֹכָם, זֹאת אוֹמֶרֶת שֶׁהֵם

יִקְבְּעוּ מְקוֹמוֹ יַגְבִּילוּהוּ וְיִמְדְּדוּ אוֹתוֹ, וְא שֶׁיִּהְיוּ

מִמַּעַל לוֹ וכו'.

 

כַּמּוּבָן כָּל זֶה בָּא כְּהֶעָרָה, נוֹסָף עַל הָעִקָּר -

שֶׁבִּכְלַל אֵין מָקוֹם לְהָאָמוּר בְּשַׁעַר יַרְחוֹן לְנֹעַר,

שֶׁכַּמָּה סוּגִים בּוֹ, בְּהַנּוֹגֵעַ לִידִיעוֹת בְּחָכְמַת הַטֶּבַע,

וַאֲשֶׁר רֻבָּם בְּוַדַּאי א יָבִינוּ כְּלַל עִנְיַן צִיּוּר כְּהָאָמוּר,

וַאֲפִילוּ מֵאֵלּוּ דְּבָתֵּי סֵפֶר תִּיכוֹנִי, עַל אַחַת כַּמָּה

וְכַמָּה אֵלּוּ שֶׁלְּמַטָּה מֵהֶם, וְכָאָמוּר כַּוָּנַת עִנְיָן

הַנִּמְסָר עַל יְדֵי הַצִּיּוּר וּמַטָּרָתוֹ, שֶׁא יֻזְקַק לְשׁוּם

בֵּאוּר נוֹסָף עַל הַצִּיּוּר, כִּי בְּאִם לַאו הֲרֵי פָּגוּם הוּא

וְחָסֵר.

 

עַל פִּי כְּלַל חַזַ"ל, אֶת וָהֵב בְּסוּפָה, תִּקְוָתִי שֶׁא

יַקְפִּיד עַל הַהֶעָרוֹת, וְהֵן א בָאוּ אֶלָּא לְהַבְהִיר עִנְיָן,

וְא לְשֵׁם קֻשְׁיָא וכו'.

 

בְּכָבוֹד וּבִבְרָכָה לְחַג פֶּסַח כָּשֵׁר וְשָׂמֵחַ.

 

נדפסה בלקו"ש חי"א ע' 257 והושלמה ע"פ העתק

המזכירות.

understood that the Torah stands on [is supported by] and comes from
the Giver of the Torah — this does not require [additional] explanation.
This is similar to the Mishnah’s usage of the term “the world stands.” [The
Mishnah] refers to the spiritual and inner understanding [of the term]
and is not concerned that a mistake will be made in any of this, despite
the expression being equally associated with a physical object standing
upon a physical pillar. This is also implicit from the commentaries on the
Mishnah: There are many [commentaries], especially on tractate Avos, and
not one of them dwells upon the question of what is holding up the
beams. Similarly, in the picture of the title page, lehavdil, there is no
concern for possible error in my opinion.

Concerning your suggestion to replace the mentioned illustration with
the three dimensions (“coordinates”) – length, width, and depth, and for
each of them to symbolize one of the three pillars [listed in] the Mishnah:

[Three] dimensions can be measured in several different manners, not
only with length, width, and depth, but also with spherical
measurements, etc., as long as the three [dimensions measured] are
independent of one another, as is explained at length in the field of
geometry. Furthermore, for various purposes, it is possible to add not
only a fourth dimension – time – but even more, as is discussed in the
field of mathematics. Besides for all of this, the entire function of
dimensions is for the object being defined [in our context, the world] to
be contained within them, i.e. for [the dimensions] to define, delineate,
and measure it, and not [for the object] to be above it, etc.
 
As is self-understood, this is a note which is parenthetical to the primary
discussion. In general, there is no place for the above on the title page of a
magazine for children who vary widely in their knowledge of the natural
sciences and most of whom will certainly not at all comprehend an
illustration such as you describe. This includes high school students, and
[applies] even more so to those in lower grades. And as mentioned, the
intention and function of what is being expressed in a picture is that
there not be any additional explanation necessary. Otherwise, it is
incomplete and lacking.

Following the statement of our Sages, “there is love at the end [of a Torah
disagreement],” I hope you will not be offended by these comments, for
they were only brought to clarify the matter and not simply to be
confrontational, etc.

Respectfully, and with blessings for a kosher and joyous Pesach.

[1]Printed in Likkutei Sichos 11 p. 257, and completed according to a Secretariat copy.
[2]The Hebrew version of Talks and Tales.

https://d.docs.live.net/fa1893b7521a40b8/SIE/Igros%2018/Igrot%2018-Main%20text/igroth18-e%20(6770-6820)-large.doc#_ftnref2


ב"ה,

ו' נִיסָן, תשי"ט

בְּרוּקְלִין.

 

בְּרָכָה וְשָׁלוֹם!

 

אִין עֶנְטְפֶער אוֹיף אַייְעֶר בְּרִיף פוּן 4/13.

 

בְּעֵת רָצוֹן ווֶעט מֶען מַזְכִּיר זַיְין דִי אַלֶע ווֶעגֶען ווֶעלְכֶע

ת מוֹרִי אִיר שְׁרַיְיבְּט אוֹיף דֶעם צִיּוּן הַקָּדוֹשׁ פוּן כְּבוֹד קְדֻשַּׁ

וְחָמִי אַדְמוּ"ר זצוקללה"ה נבג"מ זי"ע יֶעדֶערְן צוּ דֶעם

ווָאס עֶר נוֹיטִיגְט זִי, לוֹיט אַייְעֶר שְׁרַיְיבֶּען.

 

עֶס וואוּנְדֶערְט מִיר, ווָאס ווִי עֶס זֶעהט אוֹיס פוּן אַייְעֶר

בְּרִיף, דֵיינְקְט אִיר, אַז עֶרְצִיהעֶן גוּטֶע אִידִישֶׁע קִינְדֶער,

קֶען מֶען זִי בַּאנוּגֶענֶען מִיט גֶעבֶּען לֶערְנֶען אִין אַ תַּלְמוּד

,תּוֹרָה אוּן פְּרַאווֶען אַ בַּר מִצְוָה. זֶעלְבְּסְט־פַארְשְׁטֶענְדְלִי

אִיז דָאס זֵייעֶר ווַיְיט פוּן גֶענוּג, אוּן אִידִישֶׁע עֶרְצִיהוּנג

דַארְף זַיְין אוֹי נָא בַּר מִצְוָה, נִיט ווֵיינִיקֶער ווִיכְטִיג ווִי

פַאר בַּר מִצְוָה, אוּן נָא מֶער, אוּן דֶערִיבֶּער מוּז מֶען

לֶערְנֶען אִין אַ יְשִׁיבָה, אוּן אַ מֵיידֶעל דַארְף לֶערְנֶען אִין אַ

בֵּית רִבְקָה סְקוּל אָדֶער בֵּית יַעֲקֹב, אוּן דוּרְ דֶעם

בַּאזַיְיטִיגְט מֶען פִילֶע שְׁווֶערִיקַיְיטֶען אוּן טְרַאבֶּעל אִין דִי

שְׁפֶּעטֶערְדִיקֶע יָארֶען, סַיי פַאר דִי קִינְדֶער אוּן סַיי פַאר

זִי. אוּן ווִי שְׁטַארְק שְׁטְרֵיינְג מֶען זָאל דָאס נִיט

אוֹיסְדְרִיקֶען אִין ווֶערְטֶער, אִיז דָאס נִיט גֶענוּגֶענְד אִין

פֶערְגְלַיְי צוּ דֶער עֶרְנְסְטֶער הֶעכְסְט ווִיכְטִיקֶע

נוֹיטִיקַיְיט, פוּן דָאס פָארְטְזֶעצֶען אִידִישֶׁע עֶרצִיהוּנְג ווִי

אוֹיבֶּען גֶעזָאגְט.

 

אוּן ווִיבַּאלְד אִיר דֶערְמָאנְט נִיט, ווֶעגֶען אַייְעֶר בָּאי אוּן

מֵיידֶעלֶע, ווָאס פַאר עֶרְצִיהוּנְג זֵיי בַּאקוּמֶען, גֶעפִין אִי

פַאר מַיְין פְלִיכְט צוּ בַּאטָאנֶען דָאס אוֹיבֶּען גֶעזָאגְטֶע, אוּן

נָא מֶער שְׁטַארְקֶער אוּן עֶרְנְסְטֶער דָאס אוֹיבֶּען

גֶעזָאגְטֶע. אוּן ווֶען מֶען ווִיל אוֹיף אַ אֱמֶת, ווִירְקְט מֶען

אַיְין אוֹיף זִי, אוֹיף דִי קִינְדֶער אוּן אוֹיף דֶעם מַאן שֶׁיִּחְיֶה.

Listen to the classes at 30Letters30Days.com

By the Grace of G-d
6 Nissan, 5719
Brooklyn
 
Blessings and greetings,
 
In response to your letter from April 13th:

During an auspicious time, I will mention all those whom
you list at the tziyon of my esteemed father-in-law, the
Rebbe, of saintly memory, each for their individual needs
which you have written.

What you write in your letter surprises me as it implies
that you think enrolling Jewish children to study in a
Talmud Torah and celebrating their bar-mitzvah is
sufficient for raising them properly. It is self-understood
that this is immensely insufficient. Jewish education
must continue after bar-mitzvah as well, and it is no less
important than before the bar-mitzvah; [on the
contrary,] it is of even greater [importance]. Therefore,
[boys] must learn in a yeshivah, and girls should learn in
a Beis Rivkah or Beis Yaakov school. As a result, many
difficulties and troubles will be averted in future years —
for one’s children, as well as for oneself. Indeed, no
matter how emphatically we will attempt to express this
in words, it will not even approach [properly describing]
the seriousness and importance of the need to continue
the education of Jewish youth, as stated above. 

Being that you do not mention anything about the
education that your son and daughter are receiving, I
find it my duty to emphasize the above — even more
strongly and sincerely than [I did] above. When you will
truly desire to, you will influence yourself, your children,
and your husband.

ו׳תשצט

Bar Mitzvah Is 
Only the Beginning

Printed in Igros Kodesh Vol. 18 pp 310-311

LETTER #21: THURSDAY 1 NISSAN - MARCH 23

The Letter is reprinted with permission from Kehot

https://www.chabad.org/torah-texts/5100545


Listen to the classes at 30Letters30Days.com

The Letter is reprinted with permission from Kehot

ם יִתְבָּרֵ זָאל הֶעלְפֶען, אַז דֶער זְכוּת ווָאס אוּן הַשֵּׁ

אִיר ווֶעט טָאן אִין דֶעם ווִי אוֹיבֶּען גֶעזָאגְט, צוּ

אַיְינְווִירְקֶען אוֹיף דִי קִינְדֶער שֶׁיִּחְיוּ צוּ אָנְהַאלְטֶען

אוּן פָארְזֶעצֶען אִידִישֶׁע עֶרְצִיהוּנְג, ווֶעט בַּיְישְׁטֵיין

אַיְי אוּן אַייְעֶר מַאן שֶׁיִּחְיֶה צוּ הָאבֶּען צוּזַאמֶען

אִידִישֶׁען נַחַת פוּן זֵיי אַלֶעמֶען.

 

בִּבְרָכָה צוּ גוּטֶע בְּשׂוֹרוֹת אוּן צוּ אַ כָּשֵׁר'ן

פְרֵיילִיכֶען פֶּסַח,

 

ת אַדְמוּ"ר שְׁלִיטָ"א בְּשֵׁם כְּבוֹד קְדֻשַּׁ

מַזְכִּיר

 

May Hashem help that the merit of your efforts in the
above, influencing your children to maintain and continue
their Jewish upbringing, will assist you and your husband
to together have Yiddishe nachas from all of them.

With blessings for good tidings and for a kosher and a
joyous Pesach,
 
Signed by a member of the secretariat in the name of the
Rebbe


